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CrarTst mpUCBSYEHA JTOCTIHKEHHIO (DPa3CcoNori3MiB i3 KOJIOPOHIMOM Y PyMYHCBKIH Ta (paHIly3bKiil MOBax, AKi
CIIYTYIOTh 3ac000M pernpeseHTallii (pi3HaHOro CTaHy 310pOB’ sl JTHOUHH.

DpazeonorizMu € HEBI €MHOIO CKJIaJ0BOO Oy/b-sIKOT MOBH, 110 aKyMYJIOIOTh Y 001 ICTOPUYIHUI JOCBIM, KyJb-
TYpHI TpaAUIlil, MCHTATITET HAPOAy Ta CHELHU(iKy HOro CBITOCHPUHHATTA. BUsBICHO, 10 KOJOPOHIMHU Y CKIai
(hpaszeonoriamMiB HaJalOTh MOBI SCKPaBOCTi, 0OPAa3HOCTI ¥ eMOIIHOI HACHUEHOCTI, MiJICHIIOIOUH 11 BUPA3HICTS 1
3MiCTOBHICTb, 8 TAKOXK CTAIOTh 3aC00AMHU BUPAKEHHS Pi3HUX CTaHIB 310poB’s. 3’ ICOBAHO, IO Y IMPOKOMY PO3y-
MiHHi, 340pOB’sl CIIiI PO3MIAAATH SIK OAraTOBUMIpHE SIBUINLE, SIKE OXOIUTIOE (hi3udHe, MCUXiYHEe, eMOLiiiHe 1 comi-
asbHe OJIaronomyyys i XapakTepusye 3arajibHuil (QyHKIIOHANBHUH CTaH JIIOIUHH.

VY poboti nocmimxeHi (Hpa3eosorisMu 3 KOJIOPOHIMOM, 110 BepOamizyroTh (Pi3MYHUI CTaH 310pPOB’S JIOAUHU
MOJIIIEHO Ha OMOo3MMLii: (i3udyHO 370poBUi Ta (PizuuHo He3nopoBuil. CTaH Gi3UUHO 3A0POBUH, TOOTO TapHE caMo-
MOYyTTsl, 0aAbOPICTh, 3M0POB S BIIOOPAXKEHO y (pa3eonorizMax i3 3eJIeHUM KOJIbOPOM, OCKUIBKH 3€JICHUIN KOJIip €
CHUMBOJIOM JKUTTA, 3A0POB’ 51, MOJIOJIOCTI.

3’sicoBaHo, M0 KOJMipHI MeTadopu Ha MO3HAUCHHS 3/I0POB’S JIFOJUHU 0a3yIOThCs 3/1€0UTBIIOT0 HA MOMIOHOCTI
JI0 30BHIIIHBOTO BUIMISAY IKipU. TakuM 4MHOM, MapKepaMu IOTaHOTO 37I0POB’S, XBOPOOIHUBOTO (PI3UUHOTO CTaHY
JIIOAVHY € KOJILOPHU OLIUll, YOPHULL, HCOBMUL, 3eleHUll, CUHill, SIKi y CKIaai (ppa3eosioriamMiB Mo3HAYAIOTh: 0TI
KOJIp IIKIpH, BUCHAXKEHHSA, (PI3UUHY CIIaOKICTh, HAMIBHENMPUTOMHHUI CTaH, BTpAaTy CBiOMOCTI, TIIECHI YIIKO-
JOKEHHS, 3yMOBJICH1 MOOUTTSM, Oij1b, MOTaHui 3ip Tomo. KomopoHiMu HasiBHI i y CKJajai Ha3B XBOPOO, a TAKOXK Y
(pazeornorizmax, 110 KOHCTAaTyIOTh XBOPOOY.

BusiBieHo, 110 61IbIIICTh (h)pa3eosori3MiB BUKOPUCTOBYIOTh MeTa(OPHYHI MOPIBHIHHS KOJIBOPIB i3 HEKUBHMU,
XOJIOJTHUMH 00’ €KTaMU (CMEPTh, BICK, CaBaH, TilC, CBiYa, CTiHA, TOIO), CTBOPIOIOYH 00pa3Hy napaaurmy (GpizuaHoro
HE3JI0pOB’sl.

BceraHoBIeHO, 1110 Y pyMYHCBKIH Ta (hpaHIly3bKiii MOBax ()pa3eosiori3MH 3 KOJIOPOHIMOM, IO MO3HAYAI0Th CTaH
«(i3UYIHO HE3OPOBHI» TOMIHYIOTh HaJT (hpa3eoori3MaMu, M0 MO3HAYAFOTh CTaH «(PI3UYHO 3TOPOBHIN».

Kurouosi ciioBa: (pa3seosiorizm, KOJOPOHIM, 310pOB’ s, (GiI3HIHHIA CTaH, pyMyHChKa MOBa, (DpaHIly3bKa MOBA.

The article is devoted to the study of phraseological units with coloronyms in the Romanian and French languages,
which serve as a means of representing the physical state of a person’s health.

Phraseological units are an integral part of any language, accumulating historical experience, cultural traditions,
the mentality of the people and the specifics of their worldview. It has been found that coloronyms in the composition
of phraseological units give the language brightness, imagery and emotional richness, enhancing its expressiveness
and content, and also become a means of expressing various states of health. It has been found that in a broad sense,

© Hixomnaecky E. B., 2026

CTaTTs NOLIMPIOETHCS
@ @ Ha yMOBaX JILEH3i1
BY Bigkpuroro pocrymy (CC BY 4.0)

228



HAYKOBI 3AIMTUCKU. Cepisi: dinonoziyHi Hayku ISSN 2522-4077 (Print), ISSN 2522-4085 (Online)

health should be considered as a multidimensional phenomenon that encompasses physical, mental, emotional and
social well-being and characterizes the general functional state of a person.

The work investigates phraseologisms with a coloronym that verbalize the physical state of a person’s health,
divided into oppositions: physically healthy and physically unhealthy. The state of being physically healthy, that
is, good health, cheerfulness, health is reflected in phraseologisms with the color green, since the color green is a
symbol of life, health, youth.

It was found that color metaphors for designating human health are mostly based on the similarity to the
appearance of the skin. Thus, markers of poor health, a person’s painful physical condition are the colors white,
black, yellow, green, blue, which in phraseologisms denote: pale skin color, exhaustion, physical weakness, semi-
conscious state, loss of consciousness, bodily injuries caused by beatings, pain, poor eyesight, etc. Coloronyms are
also present in the names of diseases, as well as in phraseological units that state the disease.

It was found that most phraseological units use metaphorical comparisons of colors with inanimate, cold objects
(death, wax, shroud, plaster, candle, wall, etc.), creating a figurative paradigm of physical illness.

It was found that in Romanian and French, phraseological units with a coloronym that denote the state of
“physically unhealthy”” dominate over phraseological units that denote the state of “physically healthy”.

Key words: phraseology, coloronym, health, physical condition, Romanian language, French language.

IlocranoBka npo6iemu. OpaszeosnorizMu — 1€ HeB1JI'€MHA CKJIagoBa Oy/b-sSKOi MOBH, IIO aKy-
MYJTIO€ Y ¢001 ICTOpUYHUHN JOCBIJ, KyJbTYPHI TPaIAuIlii, MEHTAJIITET HAPOIy Ta crenudiky Horo cBi-
tocpuitHATTA. Cepen pi3HOMaHITTA (Ppa3eoOTIYHUX OAMHHIIL OCOOJIMBY yBary MpUBEPTaIOTh Ti,
10 MICTSATh KOJIOPOHIMH — CJIOBa, 1110 MTO3HAYAIOTh Ha3BU KOIbOpiB. Komip y MOBI Bigirpae He jurie
HOMIHATUBHY, a i NIMOOKY CUMBOJIIYHY (DYHKITIIO: BiH 3aTHUH BUKJIMKATH MEBHI €MOIlii, acoliarii,
OIlIHHI XapaKTepUCTHUKH, a TaKOXK (pOpMyBaTH NMPUXOBaHI CMHUCIH B MEXKax (pa3eosioriyHOi CTPYK-
Typu. OAHIEIO 13 BAKIMBUX TEMATHYHHUX TPyT (pa3eoIori3MiB i3 KOJOPOHIMOM € Ti, 1110 TTO3HAYAIOTh
CTaH 3/10pOB’ s JIIOIUHH, 30KpeMa 11 pi3uyHe Ta MCUXOJIOTIYHE CAaMOIIOYYTTS.

[Ipobnema penpeseHTarltii ctany 310poB’s y (hpaszeosoriamax i3 KOJOPOHIMAMU TIOJISATAE B TOMY,
110 BOHA OXOILTIOE KUJIbKA B3a€MOTIOB’ I3aHUX TUIOITUH — JIIHTBICTUYHY (SIK BUPAXKAETHCS (DI3UIHUI
YU eMOIIMHUI CTaH), KOTHITUBHY (K1 YSBJICHHS JIe)KaTh B OCHOBI TMEBHUX KOJIPHHX acoIlialiii),
KyJIBTYpHY (sIKi crienudiqHi 0COOIMBOCTI Ma€ CIIPUUHSATTS KOJIBOPY B IMEBHINA MOBHIN CITIJIBHOTI).

Takum ynHOM, aKTyaJbHUM IOCTAE 3aBAAHHS BUSIBUTH, K1 caMe KOJIOPOHIMH BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUIS. TIO3HAYEHHS CTaHy 3[0pOB’s JIIOAUHM Ta SK1 3HAUEHHS BOHU HaOyBaloTh y ¢paszeosorizmax y
PYMYHCBKIH Ta (hpaHIly3bKili MOBax.

AHaJTi3 ocTaHHIX JAoCaiKeHb i myouikaniii. OCKITBKY 3I0POB’sl € OJTHIEIO 13 HANBAXIIMBIIITNX
IIHHOCTEH Yy JKUTTI JIFOJUHU, BOHO TIOCIa€ TIOMITHE MICIIe B HAYKOBUX JOCIIKECHHSX 1 JTIHTBICTHY-
HUX pO3BiJKax MOBO3HaBIIB. KoHIIENT 310poB’s y pi3HUX MOBHUX KapTHHAX CBITY AOCIIIKYBaIH
H. bamyxk [1], O. Jlemimka [2], O. Munuxk [3], JI. Mopos, JI. Sicaorypcbka, H. Miuyna [4], JI. [Teue-
HikoBa [5], O. ®eapko [6]. Dpa3eonorizMu Ha MO3HAYCHHS (PI3MYHOTO CTaHy JIOAWHU BHBYaja
10. XKapikosa [7]. XK. Kpacno6aeBa-HopHa mociimKyBasa aHaTOMHO-(})1310JI0TT9HI OKa3HUKH I[iH-
HOCTI «3710poB’s1» y (ppazemitti [8]. KommaparuBHi ¢pa3eonoriudi OAMHUII Ha TTO3HAYCHHS 3I0POB’ S
moauHu aHamizyBana JI. IledenikoBa [9]. IlcuxocemMaHTHYHE MOCTIHKEHHS KOHIICTITIB «3I0POB’sD»
Ta «xBopoba» posnsaaana M. Opar [10]. Oxnak, gocmipKkeHHs Gpa3eoiori3MiB 13 KOJOPOHIMOM SIK
pEenpe3eHTAaHTIB CTaHy 30POB s IFOAMHH B POMAaHCHKUX MOBaX, 30KpeMa pyMYHCBKIH 1 hpaHIly3bKil,
3auIIaeThes ManonociikeHnuM. [lepeBakHo yBara akieHTyBajJach Ha KOHIENTI «3I0POB’s», a HE
Ha MeTaOpUIHOMY IHCTPYMEHTApii uepe3 KOMpHI acorriarii.

MeTo10 cTaTTi € AOoCHiIKEHHS (Ppa3eosori3MiB 13 KOJOPOHIMOM, IO PENpPE3eHTYIOTh CTaH
3JI0POB’S IIOAMHYU B PYMYHCBKIH Ta PpaHITy3bKiii MOBaXx.

BukJiiaa ocHoBHOTro Marepiajy. ©pazeonori3mMu K CKJIaJ0Ba JIEKCUYHOI CHCTEMU MOBH € BaXJIH-
BHMH 3aC00aMH BUPaKEHHS HalllOHAJIBLHO-KYIBTYPHOI crieniiiku Ta MOBHOT KapTUHHU cBiTy. OTHI€I0
13 BaknMBHX cdep, y gKii (Hpa3eosoris aKTHBHO pealli3y€eThCs, € KaTeropist (pi3MYHOTO Ta TMCUXOe-
MOIIIHHOTO cTaHy JroauHn. OcobauBe Miclie B IIbOMY KOHTEKCTI 3aiiMaroTh ()pa3eosori3Mu 3 KOJIO-
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poHIMOM. Y pi3HUX MOBax Taki OAMHHUII BIAOOpaaroTh He nuile (i3uyHe 30pOB’s, ajie i MEeBHI
coLiabHi, ICUXOJIOT14HI, HABITh MOPAJIbHI ACIIEKTH JIFOJICBKOTO CTaHY.

3arajibHOB1JIOMO, II0 KOJIOPOHIMU CTAHOBIISATh BAXKJIMBY CKJIaJOBY 0Opa3HOi perpe3eHTauii aiii-
CHOCTI. YNPOAOBXK CTONITh y PYMYHCBKIA Ta (paHIy3bKill KyJIbTypi BiIOyBa€ThCSI HAKOIMYECHHS
KHUTTEBOTO JIOCBIY, BHACIIIOK YOTO Y CBIIOMOCTI JIFOAUHU (POPMYIOTHCSI CTall aCOLIaTUBHI 3B’ SI3KU
MIDXK KOJIbOPaMH Ta €MOLISIMH, CTaHAMH JTIOAWHU. Ha3Bu KOMbOPiB Ha/ILIEH] NMTHOOKUM CEMaHTUYHUM
3MICTOM 1 KyJBTYpHOIO CUMBOJIKOIO, € HEB1/I’€EMHOIO YAaCTHHOK OOpa3HOi KapTUHU CBITY Oararbox
HapoziB. [Tonpu icHyBaHHS yHIBepCaIbHUX XapAKTEPUCTHUK Y CIPUUHATTI KOJIbOPY, KOKHA €THOKYJIb-
TYpHA TpaJuLlisi BUPOOJISE€ BIACHY CUCTEMY 00pa3HO-CUMBOJIIYHUX 3HAYEHb, 110 BIA3EpKAIIIOE ii yHi-
KaJIbHUI CBITOIVISITHUM JOCBII.

3riiHO 3 JOCHIPKEHHSIMHM BYEHMX, SIIPOM KoJipHOi rpynu € 11 NpPUKMETHHKIB-Ha3B OCHO-
BHUX KOJIBbOPIB: Oituil (pym. alb, ¢p. blanc), uopnuii (pym. negru, bp. noir), uepgonuil (pym. rosu,
bp. rouge), zenenuti (pyM. verde, dp. vert), scoemuii (pym. galben, dp. jaune), cuniii (pym. albastru,
obp. bleu), kopuunesuii (pym. cafeniu, ¢bp. brun), gionemosuii (pym. violet, dp. violet), poorcesuii
(pyMm. roz, dp. rose), nomapanuesuii (pyM. portocaliu, bp. orange), ciputi (pym. gri, bp. gris). Baxa-
€THCS, 110 KOJIpHA O3HAKa 3’sIBUJIACS Y MOBI B TaKii [iaXpOHIYHIN MOCTIIOBHOCTI — Oinutl, YopHuil,
YepB8OHULL, 3eNeHUl, HCOBMUL, CUHIL, KOPUYHEBUIl, POXCe8Ul, NOMApaHyesutl, ¢hionemosuti ma cipui,
IIPU YOMY KOPUUHesUl, podcesull 1 ghionemosuti € BlacHe poMaHcbkoro iHHOBauiero [11; 12]. Cuc-
TeMa Cy4aCHUX PYMYHCBKHX Ta (DpaHIly3bKHUX KOJIOPOHIMIB € PO3raryKE€HOI0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOIO
IpyIIoI0, 32 JAHUMU BUCHHX, 3araJIbHUI CIIMCOK PYMYHCBKUX Ta (PpaHIy3bKHX KOJIOPOHIMIB HAIIuy€e
nonax 200 Ha3B KOIBOPIB Ta IX BIATIHKIB.

Bapro 3a3naunty, 1o (pa3eonorisMu 3 KoJIOpOHIMOM HaJalOTh MOBI SICKPABOCTi, 0Opa3HOCTI i
€MOLIITHOI HACUYEHOCTI, MiJCHIIOI0UHU i1 BUPA3HICTh 1 3MICTOBHICTh. KpiM Toro, KOIBOpH € Hararo-
3HauHUMH. Y (pazeosorizmax 0araro3HauHICTh KOJbOPIB HEPIAKO BUXOIUTH 32 MEXI OyKBaJIbHOTO
PO3yMiHHS KOJIBOPOBOi ramMu. Sk mpaBuiio, y ¢paszeonorizaMax KOJIbOPU YaCTO CUMBOJI3YIOTh PUCH
Xapakxrepy, (p13U4Hi, eMOIIiiiHI cTaHu a00 aOCTPAKTHI HOHATTS, SIKi HE 3aBXK/IM MAIOTh IPSIMUH 3B’ 30K
13 IXHBOIO IPUPOIHOIO CEMAHTUKOIO. 3aBISIKH 11l MeTaOPUUHOCTI MOBJICHHS Ha0yBa€ OUIBIIOT [JIH-
OuHU, eMOLIIHOT BUPA3HOCTI Ta 0OPA3HOCTI, CTAE SCKPABIIIUM — SIK Y IPSIMOMY, TaK 1 B IEPEHOCHOMY
3HaueHHi. 3ayBakKUMO, 110 TOM caMHid KOJIip MOXke OyTH B CKJIaJli pi3HUX (ppa3eosorizmis, ane Woro
TIIyMaueHHsI 3aJIC)KUTh BiJl KOHTEKCTY.

JlocaiKeHHS T0Ka3aJlo, 110 KOJIOPOHIMH Y ()pazeosiorizMax cTaloTh 3ac00aMi BUPAKEHHS PI3HUX
CTaHIB 37I0pOB’sl. 30POB’Sl € OCHOBHOIO I[IHHICTIO JIFOJICHKOTO KUTTS, OCKUIBKH came 3aBIsSKUA HOMY
JFONIMHA 37aTHA Peali3oBYBATH CBOI I, IOJIATH JKUTTEBI BUKIMKH Ta JOCITaTH 0cOOUCTO] 1 mpode-
CiiiHOT rapMOHii.

3ayBa)kMMO, IO TMOHSTTS «3I0POB’S» HE Ma€ YCTAJCHOTO, 3arajJbHONPHUHATOrO BU3HAYCHHS.
O. deapko miAKpecIoe ToM (PakT, 1O CydyacHi AOCHTIHKEHHS! BUKOPUCTOBYIOTh noHa 400 pizHOMa-
HITHUX BH3HAYEHb MOHATTS «3I0pOB’s» [6].

3a crarytom BOO3, 310poB’s — 11€ HE BiAICYTHICTh XBOPOOHU SIK Takoi a00 (i3WYHMX Baj, a CTaH
MOBHOTO (h13MYHOT0, AYIIEBHOTO 1 COLIAIBLHOTO OIAronoNyyyst; e IPUPOAHUN CTaH OpraHi3My, SKUN
XapaKTepU3Yy€ETHCS HOro PIBHOBArol0 3 HABKOJIMIIHIM CEPEIOBHUILEM 1 BIZICYTHICTIO Oy/ib-SIKUX XBOPO-
OnuBHX 3MiH [13].

VY CnoBHMKY yKpaiHChKOI MOBHU 3a3HAY€HO, IO 310POB’S — 1€ CTaH OpPraHi3My, pH SKOMY HOp-
MasbHO (PYyHKIIIOHYIOTH Yci fioro opranu [14].

VY mupokoMy pO3yMiHHI, 37I0pOB’S CIIiJi pO3DIAgaTd SK OaraTOBUMIpHE SIBUILE, SIKE OXOILIIOE
¢bi3uyHe, NCUXiYHEe, eMOLINHHE 1 colliajgbHe OJIAronoIyddst 1 XapaKTepHu3ye 3arajbHui (yHKI[IOHAb-
HUH cTaH MoAUHU. TaKUM YMHOM, TOCIIKYBaHE MOHATTS € CKJIQAHUM 1 6araroaclekKTHUM. Y MexKax
JAHOTO JIOCTI/IKEHHS OCHOBHY yBary 30CepeIKeHO Ha (Di3MYHOMY acreKTi 3/J0pOB’sl.

OueBUIHO, 110 310pOB’sl 3a0e3Meuy€e TPUBATICTh KUTTS, (PI3UUHY W PO3yMOBY Ipale3AaTHICTD,
JIOCTaTHbO BUCOKHUI PiBEHb CAMOIIOUYTTS Ta 37JaTHICTh JJO HAPO/PKEHHS 3[0POBHUX HAIIAJIKIB.
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Bonnouwac, cTaH 3710poB’sl JIIOAWHU HEPO3PUBHO MOB’SI3aHUM 13 CHAIKOBICTIO, ICUXOCOMAaTHYHOIO
KOHCTHUTYII€I0 JIOAUHM, ii (i310JIOTTYHUMHU ¥ €HIOKPUHHUMU OCOOIUBOCTSMH, PIBHEM CaHITApPHO-
ririeHivHoOi KyJabTypH, XapuyBaHHSIM, CelM(]IKO0 3BUYAIB 1 TpaAULIid, CIOCOOOM KHUTTS, BIACHUM
CTaBJICHHSIM J10 340poB’s Touo [15, c. 76].

Yce 1e CBITUHTh MPO Te, 10 CTaH 3J0POB’SI HE € CTAIMM YW HE3MIHHHUM SIBUIIEM. 30POB’S — 1€
JMHAMIYHUN MIPOLEC, OTKE, CTaH 310POB’ S MOXKE MOKpAIlyBaTUCh a00 MOTipIIyBaTUCh 3aJI€KHO Bl
HU3KU (PaKTOPIB.

[ToHATTS «310POB’S» OXOIUIIOE MIMPOKHMA CIEKTP CTaHIB JIOIWHU — BiJl a0COIIOTHOTO, Oe30raH-
HOTO 3JI0pOB’sl 10 TPAaHUYHHX 13 XBOPOOOIO CTaHIB, 110 SCKPaBO BioOpakeHO y (hpazeonorizmax i3
KOJIOPOHIMOM Y PyMYHCBKIiHl Ta (paHIy3bKiii MOBaXx.

PenpesenTariisi crany 310poB’s — O/lHa 3 KJIIOYOBMHU cdep, A€ KOJOPOHIMU HAOyBarOTh SCKPaBO
BUpaxkeHoi MeTadopuyHocti. Came uepe3 GppazeosnoriaMu 3 KOJOPOHIMAMH MOBA «MAJI0€» MOPTPET
JFOIMHU B MOMEHT 11 claOKoCTi, XBOpOOU a00 HAaBMAaKH, 310POB’ s, CHIIH, CHEPT1i.

OTtxe, nocnimkeni (Gpa3eonorisMu 3 KOJOPOHIMOM, 10 BepOali3yoTh (Di3HUHUMI CTaH 310pOB’s
JFOIMHY TIOAUTMIN Ha OMO3HIIIT: PI3UYHO 370pOBHiA Ta (HI3UUHO HE3TOPOBUH.

AnaTtoMo-(i31010T1YHI XapaKTEPUCTUKU € KIIOUOBHUMU KPHUTEPISIMH Ui BHU3HAUYEHHS CTaHy
JIOJIMHU SIK 310pOBOTO (HOpMa) abo XBOpoOiauBoro (BiaxuieHHs Big HopMmu). [lo cdhepu HOpMaTHB-
HUX O3HAK HAJISKUTh XapaKTEePUCTHKA «(PI3UUHO 310POBHII».

Cran ¢hizuuno 300posuti, T00T0 eapue camonouymms, 06a0boOpicms, 300p08’°sk BITOOPAKEHO Y
(bpazeonorizmax: pym. verde ca bradul — 300posuti sik 0y6 (300posuti, miynutl, cunvruii) [16; 17],
bp. il est encore vert — sin we 6aovoputi [18; 19; 20]. 3eneHuit Koip € CUMBOJIOM JKHUTTS, 30POB s,
MOJIOAOCTI, a SUTMHA / CMEpEeKa — Y PyMYHCBKiH JTIHTBOKYJIBTYP1 aCOLIIO€THCS 13 BIYHO3EJICHICTIO (J10B-
TOBIYHICTIO), CHJIOI0, BUTPUBAIICTIO. Pa30oM BOHU CTBOPIOIOTH 00pa3 (hi3MYHO CHUIIBHOI, 3710POBOI,
BUTPUBAJIOL JTIOAUHHU.

[IpoTunexxHy CMHCIOBY CTPYKTYypy MaroTh (ppa3eoyiori3MU IHTETpOBaHI KOHTPApHUM 3HAuYCH-
HAM «(pI3UYHO HE3OPOBUI», 110 BiOOpakaroTh (Pi310J0TIUHI BIAXUICHHS BiJ] HOPMH, CIYTYIOTh
00’€KTUBHUMH 1HIUKATOpaMH HE30POB’sl JIOAMHU (XBOpOONMBUI (i3WYHUNA CTaH) Ta MOB’s3aHI 3
TAKUMU SBHUIIAMHM, SK: ONIIMH KOJIp MIKipH, BUCHAXKEHHS, (Ppi3nuHa c1aOKicTh, HalliBHEIPUTOMHUN
CTaH, BTpara CBIIOMOCTI, TIJIECHI YIIKOMKEHHS, 3yMOBJICHI MOOUTTSM, O1J1b, TOTAHUH 31p, KOHCTATa-
1ist XBopoOu To1o. Jliana3oH 3HaueHb (hpa3eosnori3miB i3 KOJOPOHIMOM Ha LI0 TEMY JIOCUThH IIUPO-
KHH, IPU TOMY, BOHU JIOMIHYIOTb HaJ{ (hpa3eonorisMamu, o Mo3Ha4aroTh CTaH «(pi3uYHO 3J0POBUN.
PosrisinemMo aeranbHile.

YuciaeHHy TpyIy CKIaJaloTh (ppazeoiori3Mu, 110 SICKPABO OIHUCYIOTh 01i0ull KONip WKIpU 1100UHU,
TOOTO HEHOPMAJILHO CBITIIMIA, 3HEOAPBICHHIA KOMIp 00IMYYs, SIKUI € TUITOBUM CUMIITOMOM TIOT'aHOTO
CaMOIOYyYTTs Ta 3710poB’st. OTKe, Y KOHTEKCTI CTaHy 3/10pOB’sl JIOAMHU 0O1i0icmb Ma€ 4iTKO BUpPa-
KEHY HEraTUBHY KOHOTAIIIIO i YacTO CIYTry€e 03HAKOIO (PI3UYHOTO HE3/1yKaHHS JFOIUHH, 1110 BUPaXKa-
€TbCs y (hpa3eosnorizmMax i3 KOJIOPOHIMOM.

VY pyMyHCBKiil MOBI 61i0icmb MOKe OyTH 03HAKOIO CIIa0KOCTi, XBOPOOH, 0010, BTpPAaTH KPOBI TOILO,
110 BioOpakeHo y Takux ¢pazeonorizmax: alb la fata — 6ymu onioum; la negru — zemnucmuii konip
obnuyus (cipyeamo-oniouti); verde la fata — nozenenimu / suensoamu mepmeenno [16; 17].

@DpaHniry3bKka MOBa BUPI3HAETHCS OUIBIIO0 KUTBKICTIO (hPa3e0Iori3MiB i3 KOJIOPOHIMaMH, 110 Iepe-
JAI0Th 3HAYEHHS Oi0ocmi, HAPUKIAA: étre blanc — 6ymu 61ioum, noeano suensoamu. Ha cunvhy
Onidicms BKa3ywTh (hpaseonorismu: blanc comme une cire — 6nioutl 5K GicK, MepmMEeHHO-0LIUiL;
blanc comme un linceul — cnepmenvro oniouil; blanc comme linge — 6inuu six nonomnuo; blanc
comme un mort — O1i0ull Ik cmepms, MepmeeHHo-01i0utl; blanc comme un mur — 6nioull K CMina;
blanc comme plitre — 6inuii six kpetioa [18; 19; 20]. Sk 6aunmo, yci 11i GppazeonorizMu BUPaKaOTh
Ha/JMIpHY, HEIPUPOAHY OJiAiCTh, OCKIJIBKU OCHOBHI JIKepena MOPIBHIHHSA — O11i, HEXXMBI, XOJIOAHI
00’exTH (BICK, CaBaH, MOJOTHO, CMEPTh, CTiHA, Tirc). Lle, BIAMOBIIHO, CTBOPIOE 00pa3 HEMPUTOM-
HOCTI, MEpPTBOTHOCTI 200 KpaitHbOi CIIAOKOCTI.
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Po3moBHY 1 kMBY (paHIly3bKy MOBY JIEMOHCTpY€ (hpa3eonoriam posm. ipown. blanc comme un
cachet d’aspirine — 6ymu dyorce 6inum, onioum [19]. IlopiBHAHHS y Qpazeonorizmi BilOyBaeTbCs HE
3 TUMIOBHM MPEIMETOM Ha KIITAIT «IIOJOTHO» YH «CTiHa», a 3 TaONETKOI acHipuHy — MaJeHBKOIO,
KpYIVIOI0, Maiike HEeOHOBO-011010. BogHouac, 11e# po3MOBHUI, ipOHIYHUI BUpPa3 BIIyYHO MiIKPECIIIOE
HaJAMIpHY OMIIICTh JIFOTUHH.

Y pyMyHCBKiH Ta (paHIy3bKili MOBAaX BUCHAJICEHHS, (i3uyHa Cc1aOKicmyb, Onioull 6ueisid 4acTo
nepenaeThes y ¢ppaseosorizMax i3 >KOBTUM KOJILOPOM: PYM. a se face (a fi) galben ca ceara (ca turta
de ceard, ca faclia de ceard, ca lamdia) — 6ymu scosmum sk sick; pyM. galben de gras — 6ymu Oyoice
xyoum i onioum [16; 17].

VY (paniry3pKiii MOBI 3HalICHO TaKi (pPa3eosori3Mu: po3m. jaune comme un cierge pascal — scos-
muil K 8eIUKOOHS CBIUKA, jaune comme cire — Jcoemull siK 8iCK / 60CKO8A C8IUKA; jaune comme un
citron (un coing, une orange) — >coémuii sik 1UMoH; jaune comme du nankin — >xcosmuii 5K conoma,
Jjaune comme souci — dcoemuil Ax Kanrenoyia; étre jaune comme du safran — 1) oymu dco6mozco
Konwopy, 2) cmpaxcoamu Ha scoemanuyio [18; 19; 20].

I3 mpuknaaiB oueBUAHO, 110 (Ppa3eosori3Mu 3 KOMIOHEHTOM «galben» y pyMyHCBKIH Ta «jaune» y
(bpaHIy3bKiii MOBaX 4acTO HECYTh HETaTUBHE 3a0apBICHHS i BUKOPUCTOBYIOTHCS /ISl IIepejadi XBO-
POOIUBOTO BUIIISY JIFOAUHU, OCOOIMBO BUCHAKEHHSI, dKOBTIHUYHOTO KOJIBOPY OOIHYYSL.

OxpiM BHUIIIEe3a3HAYCHUX KOJBOPIB, Onidicms y (PpaszeosorizMax MOKe BUPAKaTUCS 1 Yepe3 JIeK-
cemy pale (6niouit) — 10 Mae Ty’Ke CBITIHMA, ThMSHUH KOJIip, T030aBIeHUI ICKPaBOCTi, HACHYCHOCTI,
Hanpukian: ¢p. pdle comme un linge — 6niouii ax nonomno; ¢p. pdle comme la mort — 6niout sk
cmepmu;, Kanao. étre pidle comme une vesse-de-caréme — 6ymu Oyoce onioum [18; 19; 20].

[Ipuknaau IeMOHCTPYIOTS, IO A7 TO3HAYEHHS O1i00cmi TOMIHAHTHUMH € (ppa3eosIori3Mu 3 KOJIo-
POHIMaMHU 6inutl Ta Hco8muiil, 3HAYHO piie y (pa3eonorismax 3yCTpidaroTbCs KOJOPOHIMHU 3e1eHull
1 YopHuil Ta IPUKMETHUK O1i0Ull.

Hanienenpumomnuii cman, émpamy cgioomocmi 'y pyMyHCBKIl MOBI IepesialoTh (pazeoiori3Mu:
a i se face (cuiva) verde inaintea ochilor / a i se face (cuiva) galben inaintea ochilor |/ a vedea
verde — 3anamopouunocs y 2onosi (nomemuino 6 ouax) [16; 17]. dpazeonoriamu nepenawTh pizke
MOTIPIICHHS CaMOIIOYYTTs, OJIM3BKOT0 JI0 3allaMOPOYEHHS a00 HEMPUTOMHOCTI, TOOTO BIACTH B XBO-
poOIUBUIl CTaH, KOJU BTPAYa€ThCs BIAUYTTS PIBHOBArd 1 BCE HABKOJIMIIHE CEPEIOBHILE HIOM XUTa-
€TbCs. 3enenutl Ta H#coemuil KOIbOPH y IUX (pa3eosiorizamMax neperaloTh 3MiHy Bi3yaJlbHOTO CIIPHiA-
HSATTA CBITY, KOJIU JIFOIMHI CTa€ MOTaHO i BCE IJIMBE a00 3MIHIOETHCS NIEpesl OUMMA.

VY ¢paniy3bkiii MOBI 1Ie#l cTaH nepenae HaCTYHUM dpaseomnorisMm: faire des yeux blancs — 6ymu
6 Hanignenpumomxomy cmawi [20]. @pa3eonoriaM OMUCY€E CTaH KPAHBOI CIAOKOCTI JTIOAMHU, KON
Nepesi BTPATOIO CBIAOMOCTI 04l 3aKOYYIOTHCS BIOPY, i BUIAHO JIUIIIE OLIKH.

PymyHcbKa i ppaHIry3bKa MOBH Oarati Ha eKCIpeCUBHI (Ppa3eosIori3Mu It TO3HAYCHHS noOUmms1,
HaHeceHHs. MIeCHUX YUKOOH#CeHb, HACIIIKOM SIKUX € HE310pOB’s, CUHIIl, HApUKiIaL: ¢p. noir de
coups — eecv y cuHysax (vopHuil 6i0 cunyig); ¢p. étre noir de coups — 6ymu nodumum 00 CuHyis;
obp. Uil (les yeux) au beurre noir — 1) i3 niobumum oxom, 2) i3 memMHUMU KOIAMU HABKOLO OYell;
bp. posm. accommoder au beurre noir — nacmasumu cuneys [19]. Yopnuii xonip y ¢ppazeomnorizmax
MeTaQOpUYHO MO3HAYA€E 3MiHY KOJIbOPY LIKIPH BHACHTIJIOK yJapiB — cHUHII, rematomu. Lle oOpasne
MO€THAHHS TIepe/ia€ Bi3yalbHUN CTaH JIOJMHHU MIiCIIsd HOOUTTS, /1€ TUIECH] YIIKOJKEHHS TaKi CUJIbHI,
110 IIKipa BUIVIsAa€ OYKBAJIBHO «YOPHOIO».

®pazeonorizm pyM. a vedea stele verzi — adic 3ipku 6 ouax 3amueminu (adxc 3ipku 3 ouell nocu-
nanuce / 6auumu 30pi / dicmas no eonosi — axc ceim nomemnig) [17] o3Ha4ae BiAYYTH panTOBUIA,
CUJIbHUI O111b, 3a3BUYai micis Gi3MuHOTO yraapy. «3eseHi 31pku» — XyAoKHIH 00pa3, 1110 CUMBOJIIZy€e
CTIIOTBOPEHE 30pOBE CIPUUHATTS uepe3 Oinb, yaap, mok. Lle BizyanbHMil edeKT, Konu micius yaapy
nepes ounma «Bce Onumae». B ykpalHChbKill KynbTypi TeX € moniOHa 0Opa3HICTb: MICIsS CUIBHOTO
yAapy 3’ SIBISIFOTHCS «31POUKH», KICKPH», «TEMPSIBaY.
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3asoasamu cunvHutl 6ine IEpeaac KaHAACHKUN Ppazeonorizm xarad. faire un mal noir — pooumu
oyorce bonsue, 3as0asamu dHcaxaueoeo donro [19]. YopHuil Koiip BUKOPUCTOBYETHCS METa()OPUIHO
JUTSL THCWIICHHS TSKKOCTI 0010, BigayTTst cunmbHOTO (hi3MdHOTO 000 BioOpaxkeHo y dpazeono-
ri3Mi pyM. a-i sdri (cuiva) stele verzi din ochi — asic 3ipku 3 ouell nocunaiucsy (Oicmamu max, wWo axnc
ickpu suckouunu / oyi nosunasunu 6io 6omro) [16]. BUcHiB «3ipku BUCKAKYIOTh 13 04Y€il» BHUKIIUKAE
acoraii 3 y1apoMm Io ToJyIoBi / o0muuyro. «3eneHi 3ipKm» — XyJ0XKHIA npuiiom i rinepOodizarii
¢izugHOrO 60OIIIO.

Toeanuti 3ip / empama 30amuocmi HOpMalbHO Oauumy BiOOpaxkeHo y ¢paszeonorizmi ¢p. voir
rouge — nozano, Heuimko 6auyumu [18]. YepBouwuii komnip y ¢pazeosnorizmi Bkaye Ha BTOMY OYEH.

Cy0’eKTUBHUMH O3HaKaMU (Di310JIOTTYHUX BIIXWUJICHDb Bl HOPMU MOCTAIOTh: 6MOMA, HAPUKJIAL:
bp. apro pdle des jambes (des genoux) — 6ymu emomneHum, 1edge MpUMAMUCS HA HO2AX;, BUCHA-
Jrcennst, Hanpukian: Gp. avoir les ouies pdles — Oymu eucnascenum, guenaoamu smydernum [20].

Koncmamauyiio xeopobu BusiBneHno y gppaseonorizmi ¢bp. npocm. avoir les jambes pdles / étre pile
des jambes — 6ymu xeopum [19].

Konoponimu HasiBHI i B CKIIaJl Ha38 X60po6, HAIpUKIA: pyM. boald neagrd — eninencis; pyMm.
friguri galbene — scosema nuxomanxa [16]; bp. maladie bleue — yianos (6yxs. cuns xeopooa) [18].

BucnoBku. ®pa3zeosorizamu 3 KOJIOPOHIMOM Y PYMYHCBKIN Ta (hpaHIly3bKiii MOBaX perpe3eHTy-
I0Th OJIMH 13 HAMSCKPABIIINX IJIACTIB MOBHOI KAPTHHU CBITY, 10 TA€ 3MOTY JAOCTIKYBaTH (i3UIHUN
CTaH 37I0POB’S JIIOWHU Yepe3 MPHU3MY KOJIbOPOBHX acoIliallii.

Crnenudika ¢paszeonorizMis, M0 NPE3eHTYE CTaHU (PI3UUHO 3M0POBHM Ta (PI3UUHO HE3TOPOBUI
3yMOBJIEHA E€MOIIIIfHOIO acoIliali€lo, MOB’s3aHOI0 3 KOHKPETHUM KOMIIOHEHTOM (paszeosiorizmy, y
JTAHOMY JTOCJIIJKCHHI 13 KOJIOPOHIMAMU OL1uil, Hco8mull, 3e1eHutl, YopHull, cunil, yepgonuti. KomipHi
MeTtadopu Ha TIO3HAYCHHS 37J0POB’S JIIOAWMHHU 0a3yIOThCs 31€01IBIIOT0 Ha MOAIOHOCTI 10 30BHIII-
HBOTO BUINIALY WIKipyU. TakuM 4rMHOM, (hpa3eosori3Mu i3 3HAYSHHAM «(Pi3UUHO 30pOBUI» 3a3BUYAN
BUPAXAIOTHCS 3e1eHuM KOIbopoM. MapkepamMu MOTaHOTO 30pOB’s, TOOTO CTaHy «(pi3MYHO HE3M0-
POBHUID» BUCTYNAIOTH KOJIOPH: OLIUL, YOPHUU, HCOBMULL, 3€l1eHUl, CUHILL.

Binpmicte (pazeosnorizMiB BUKOPUCTOBYIOTh MeTaOPUUHI MOPIBHIHHS KOJIBOPIB 13 HEKUBUMH,
XOJIOMHUMU 00’ €KTaMu (CMEpTh, BICK, CaBaH, TiIC, CBiYa, CTiHA, TOIIO), CTBOPIOIOYM 00Opa3Hy mapa-
aurmMy (i3UYHOTO HE3J0POB’S.

BusiBneHo i KoHOTAaTHBHI MapKepH, 110 3adikcoBaHi y (hpazemMorpadiuHux mprepenax (CeMu «ipo-
HIYHE», «IIPOCTOPIUUS», KPOSMOBHE», KKAaHAJICHKEY).

VY Mexax AociikeHux (ppa3eosori3MiB i3 KOJIOPOHIMOM Yy pyMYHCBHKiH Ta (paHIly3bKiii MOBax
KOJTLOPY MAIOTh CIUIBHI KOHOTaIIi Ta acomiarnii. Kpim Toro, B 000X MOBax nepeBakaroTh (hpazeoso-
Ti3MU 3 KOJIOPOHIMOM, III0 TIO3HAYAOTh HE3aI0BIILHUM cTaH 310poB’s. Lle BimoOpaxkae akcionoriyny
BAXJTUBICTH 3/I0POB s SIK 0a30BO1 LIHHOCTI, BTpaTa SKOi (PIKCYETHCS 3 OLIBIIOI0 EKCIIPECUBHICTIO.

VY mepcrneKTyBi HAIIOTO JOCTIKEHHS € aHaji3 (pa3eosIori3MiB i3 KOJIOPOHIMOM, 110 TO3HAYAIOTh
€MOLIHUN CTaH JIOJUHHA.
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